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8010
4010
4410
G1 テーブル・スタンド

ショート・テーブル・スタンド
ショート・テーブル・スタンドはニアフィールド・モニター用のスタンド
で、モニターをテーブルから浮かせて設置できます。8010、8020
、8030、8040に最適です。重厚な黒の鋳鉄製ベースに直径17mm
のゴム製防振リングを装備。パイプ先端には3/8” の取り付け用ネジ
を備えています。より最適な配置を行うためにはスタンド・プレートと
の併用を推奨します。8010、8020および8030には3/8インチネジ
穴が用意されており、スタンド・プレートなしで直接取り付けることが
できます。8040の設置にはスタンド・プレートを使用する必要があり
ます。8331では使用できません。

 8000-406  ショート・テーブル・スタンド (17 cm)  
 (K&M 23310-370-55) 

8000-406

スタンド・プレートを使用
して8000-406を設置し
たところ

スピーカーは8000-425Bスタン
ド・プレートに装着して使用

高さ調整可能なテーブル・スタンド
高さ調整可能なこのテーブル・スタンドは8010、8020、8030用で、
ベース・プレートが付いているため、テーブルまたは平坦な表面に取
り付けることができます。より最適なモニター配置を行うためにはス
タンド・プレートおよびIso-Podとの併用を推奨します（右の写真を
参照）。パイプは伸縮可能で（301～527mm）、コンピューター画面
の背後または上部で最適なモニター配置ができるようデザインされ
ています。40mm厚のテーブル取り付け用ネジおよび固定用ナット
が付属しています。

 8000-425B  高さ調整可能なテーブル・スタンド (301-527 mm)  
 (K&M 23360-300-55) 

 

関連製品

8010-408

関連製品

8010-408
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フロア・スタンド
フロア・スタンド（マイク・スタンド） 
 
8010～8330シリーズ全モデル用フロア・スタンド。

鋳鉄製ベースにゴム製防振リングを装備しています。高さ870
～1565 mmで調整可能で重量は5.4kg、ベース径は250 mmで
す。カラーはブラックで1層段ボールで梱包されています。

Iso-Podスタンドに対応したスタンド・プレートの使用をお勧めしま
す。なお、8331モニターでの使用は推奨しておりません。

長さ 最小  長さ 最大  幅
870 mm  1565 mm 250 mm

 8000-403  フロア・スタンド（マイク・スタンド )  
 (K&M 26000-329-55) 

8000-403

8000-409BB

フロア・スタンド（950～1430mm） 
Genelecスピーカー各モデルに対応したフロア・スタンドです。

安定性に優れたスチール製スタンドは、クランプネジと安全ストッパ
ーを使用して高さを素早く調整（950～1430 mm）することができ
ます。鋳鉄製の幅広円形ベース（φ450 mm）により、最大で35 kg
までの荷重に対応します。付属の3/8” ネジを使って設置するスピ
ーカーのサイズに適合したスタンド・プレートを取り付けて使用しま
す。8010～8351の全モデルに対応しています。カラーはブラックと
ホワイトです。重量：10.6 kg。

梱包：2層段ボール、鋳鉄製ベースとスタンドを個別に梱包

長さ 最小  長さ 最大  幅
950 mm  1430 mm 450 mm

 8000-409BB
8000-409BW 

 フロア・スタンド（950～1430mm)、ブラック
フロア・スタンド（950～1430mm)、ホワイト

8000-409BW
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L型テーブル・スタンド 
8010-320W と 8010

L型テーブル・スタンド
これらのスタンドを使用することにより、テーブル表面からの反
響を抑え、リスニング位置に対してより適切な状態でスピーカー
をテーブル上へ簡単に配置できます。スタンドは全て0～20度の
範囲で上向きに調整可能です。

8010および8X20は縦置き用です。8X3X、8X4X、8X5Xは縦置
きおよび横置きのどちらも取り付けできます。

各モデルについては次ページ以降をご覧ください。

GENELEC Oy 
Olvitie 5, Fin-74100 Iisalmi, www.genelec.com
23275-000-56/68  Rev.03  03-80-413-00  9/17

8000-323 B/W Table Stand for GENELEC 8x3x / G Three - black/white
Instructions
The table stand is ready for set up.
Four bumpons 1 keeps the monitor free
from gliding and vibrating.
Furthermore it safes the desk from scratches.

MONITOR MOUNTING
- Set up table desk 2.
- The monitor 3 can be mounted in upright 
- or crosswise postition.
- Bolt together the monitor with the stand.
- Use attached allen wrench and both 
- pan-head-screws M6 x 12 mm 4.

TILTING
- The monitor plate 5 can be tilted continuously
- about 20° backwards (10 steps á 2°).
- - Benefits: little effort and precise adjustment

- Hold the monitor, loosen the wing bolt 6 a little
- and tilt the monitor 7 into desired position.
- Then tighten the wing bolt 8 again.

Safety instructions
- only for GENELEC 8x3x / G Three
- Inspect bolted assemblies regularly.
- For use only on even surfaces.

L型テーブル・スタンド
　8000-333B と 8331

L型テーブル・スタンド 
8000-325W と 8341

L型テーブル・スタンド 
8000-325B と 8351

8010用L型テーブル・スタンド
L型テーブル・スタンドは、上向きに傾斜角度を調整できます。

このスタンドを使うことで、スピーカーをテーブルの上に設置し、より良
い角度でリスニング。ポジションを狙うことができます。モニターをテー
ブルから浮かせて設置することで、テーブル表面で発生する反射を抑
え、音響性能を向上させることができます。丈夫な造りで、0～20度上向
きに角度調整が可能です。ブラックおよびホワイト（パウダー・コート仕上
げ）から選択できます。

幅  高さ
110mm  199mm

 8010-320B  8010用L型テーブル・スタンド 　ブラック
(K&M 23271-000-56) 

 8010-320W  8010用L型テーブル・スタンド　ホワイト
 (K&M 23271-000-68) 

8010-320B
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8010
4010
4410
G1スタンド・プレート

8010 Iso-Pod用スタンド・プレート
Genelecのスタンド・プレートは、8000シリーズ全モニターに付属す
るIso-Podとの併用を前提にデザインされています。Iso-Podを使
用すれば、モニターを最適な向きに±15度の範囲で傾けることができ
ます。スタンド・プレートをパイプ先端の3/8インチネジに取り付けて
固定します。Iso-Podをスタンド・プレートの4ピン上に配置すれば完
了です。

 8010-408  8010 Iso-Pod用スタンドプレート　　ブラック
(K&M 19621-329-55) 

スタンド・プレートと
Iso-Podの組み立て

Aufstellanleitung
- Aufnahmeplatte 1 auf Gewinde 2 des Statives 3 (nicht 
- im Lieferumfang enthalten) aufschrauben.
- ISO-POD 4 über Zapfen 5 der Aufnahmeplatte stülpen, -
dient als Unterlage für GENELEC 8000 Serie und 6010A 6.

Sicherheitshinweise
- Auf festen Schraubverbindungen achten.
- Vor dem Verstellen eines Stativs Monitor abnehmen.
- Sicheren Sitz des Monitors überprüfen.

Aufnahmeplatte für GENELEC 8000 Serie

Bsp.: 8260-415B
Gewinde BSW 3/8”
Länge 12 mm

GENELEC Oy 
Olvitie 5, Fin-74100 Iisalmi, www.genelec.com
19621-329-55 / 19621-329-57 / 19622-329-55 / 19623-329-55 / 19624-329-55  Rev.04  03-80-623-00  09/15

Aufstellanleitung
- Aufnahmeplatte 1 auf Gewinde 2 des Statives 3 (nicht 
- im Lieferumfang enthalten) aufschrauben.
- ISO-POD 4 über Zapfen 5 der Aufnahmeplatte stülpen, -
dient als Unterlage für GENELEC 8000 Serie und 6010A 6.

Sicherheitshinweise
- Auf festen Schraubverbindungen achten.
- Vor dem Verstellen eines Stativs Monitor abnehmen.
- Sicheren Sitz des Monitors überprüfen.

Aufnahmeplatte für GENELEC 8000 Serie

Bsp.: 8260-415B
Gewinde BSW 3/8”
Länge 12 mm

GENELEC Oy 
Olvitie 5, Fin-74100 Iisalmi, www.genelec.com
19621-329-55 / 19621-329-57 / 19622-329-55 / 19623-329-55 / 19624-329-55  Rev.04  03-80-623-00  09/15

Aufstellanleitung
- Aufnahmeplatte 1 auf Gewinde 2 des Statives 3 (nicht 
- im Lieferumfang enthalten) aufschrauben.
- ISO-POD 4 über Zapfen 5 der Aufnahmeplatte stülpen, -
dient als Unterlage für GENELEC 8000 Serie und 6010A 6.

Sicherheitshinweise
- Auf festen Schraubverbindungen achten.
- Vor dem Verstellen eines Stativs Monitor abnehmen.
- Sicheren Sitz des Monitors überprüfen.

Aufnahmeplatte für GENELEC 8000 Serie

Bsp.: 8260-415B
Gewinde BSW 3/8”
Länge 12 mm

GENELEC Oy 
Olvitie 5, Fin-74100 Iisalmi, www.genelec.com
19621-329-55 / 19621-329-57 / 19622-329-55 / 19623-329-55 / 19624-329-55  Rev.04  03-80-623-00  09/15

8010

A 93
B 88
C 77
D 66
E 72
F ø 7,5
G 207

             (mm)

8010-408
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4010
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G1 シーリング・マウント

ショート・シーリング・マウント
多くの用途がある短いシーリング・マウントです。ボール・ジョイント
を使用し、スピーカーのモデルとマウント方法に応じて、360度回
転させ、水平に360度、上下に最大90度傾斜させることができま
す。XX10、XX20サイズに対応。ブラックおよびホワイト（パウダー・
コート仕上げ）から選択できます。 

 8000-202B  ショート・シーリング・マウント　ブラック   (K&M 24476-000-55) 
 8000-202W  ショート・シーリング・マウント　ホワイト   (K&M 24476-000-57) 

5. MONITOR ADJUSTING
Variable adjustments for 
tilting angle, direction and rotation.
5.a Hold the monitor
5.b Loosen both grub screws 2.5 by
5.b half a turn so that they are still in 
5.b mesh with the retaining bolt 1.3
5.b WARNING!
5.b In the case of non-observance
5.b so that the grub screws 2.5 and
5.b the retaining bolt 1.3 are not 
5.b engaged, the joint body 2.4
5.b together with the monitor could
5.b fall to ground. 
5.c Place the monitor in the desired
5.c position. See Settings in section 6.
5.d Re-tighten both grub screws 2.5. 
5.d as shown in section 4.c.
5.d Tightening torque: ~6Nm.

6. SETTINGS
6.a TILTING ANGLE: 
6.a - swivel range 
6.a - up +90° 
6.a - down -90°
6.b TWISTING:
6.b - horizontal rotation 360°
6.c DIRECTION:  
6.c - vertical rotation 360°

7. DIMENSIONS
7.a Distance
7.b Cable bushing
7.c Ceiling plate
7.d Monitor plate

CORRECT: loosened, but 
still in mesh

WARNING: not engaged!

swivel range up/down +/-90°

Distance Cable bushing Ceiling plate Monitor plate

horizontal
rotation
360°

vertical
rotation
360°

bottom-up
view

TECHNICAL DATA

CHECKING, MAINTENANCE, CLEANING
- During maintenance work, watch out for possible injuries.
- Inspect bolted assemblies regularly.
- For cleaning, it is the best to use a damp cloth with a mild, nonabrasive detergent.

HAZARDS – Measures
HAZARD: Monitor becomes loose from the fixing plate
Measures:  
- Assemble monitor carefully (see section 4)
- Fix the monitor with a steel wire rope (see reg. BGI 810-3, 3.5)
HAZARD: Unintentional loosening of the screw joints
Measures:
- Tighten the screws as specified; (see specified torque)
- Inspect the tightness of bolted assemblies regularly
HAZARD: Maintenance and Settings
Measures:
-  Activities must carried out by trained personnel
-  When operating with the speaker keep clear the area below

Material
tubes, plates - steel, black powder coated
joint body - zinc die-cast, black powder coated
grub screws, ball joint - steel, zinc plated

Load GENELEC monitors, max. 5 kg

Dimensions
monitor plate: 90 x 40 mm, hole pattern: 70-76.2 mm
ceiling plate: 95 x 95 mm, hole pattern: 62 x 62 mm
distance: 158,5 mm, tube: ø 32 mm

Weight net: 0.7 kg
Card Box 160 x 110 x 100 mm, gross weight: 0.8 kg

SICHERHEITSHINWEISE
- Nur für GENELEC Monitore: 6010/8010/4010/G One/8x20/4020/G Two 
- Nicht für Außen- bzw. Feuchträume
- Beachten Sie die örtlich gültigen Befestigungsanweisungen
- (evtl. abweichend von den Beispielen in Kapitel 2.)
- Benutzen Sie 4 Schrauben/Anker für die Wandbefestigung
- Montage durch ausgebildetes Installationspersonal
- Montage nur an geeigneter Wand/Decke mit entsprechendem 
- Montagematerial (nicht im Lieferumfang)
- Ungeeignet sind Wände/Decken die zu schwach sind oder hinter
- denen Strom- und Wasserleitungen oder dgl. verlegt sind.
- Im Zweifel einen qualifizierten Fachmann zu Rate ziehen.
- Prüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Installation.
- Das Kugelgelenk ist durch zwei Gewindestifte (2.5) mit dem Halterohr
- verbunden; diese müssen stets fest angezogen sein (6Nm) und dürfen 
- nur bei Neuausrichtung der Box gelockert werden. Dabei die Box durch 
eine zweite Person halten lassen, um ein Wegkippen zu verhindern.
- Aufmerksame Handhabung erforderlich, da die 
Verstellmöglichkeiten Einklemmgefahren bergen
GEBRAUCHSANLEITUNG
1. BESTANDTEILE
1. Deckenhalter:   1.1 Deckenplatte - 1.2 Haltearm - 1.3 Klemmbolzen  
2. Monitorhalter:   2.1 Monitorplatte - 2.2 Flanschschraube M6 x 16 mm -SW4 - 2.3 Kugelgelenkbolzen
                             2.4 Gelenkkörper - 2.5 Gewindestift mit Spitze M6 x 10 mm, SW3 (2x)
3. Zubehörbeutel: 3.1 Schlüssel SW3 - 3.2 Schlüssel SW4 - 3.3 Flanschschraube M6 x 12 mm -SW4 (2x)

2. DECKENMONTAGE/OPTIONEN
Beachten Sie die Beschaffenheit der Decke:
- Beton, Vollstein  - siehe 2.b.1
- Holz                    - siehe 2.b.2
- Lochsteine, - Trockenbauelemente, - u.a.
erfordern spezielle Dübel/Verankerungen.
Im Zweifel einen Experten zu Rate ziehen.
2.a Deckenplatte ausrichten und Bohrlöcher markieren
2.b Bohren der vier Löcher / OPTIONEN
2.b.1 Universaldübel: ø6 - Loch ø6 - Schraube ø4-5
2.b.1 Universaldübel: ø8            ø8                    ø6
2.b.2 Holzschrauben: ---             ø3                    ø5
2.b.2 (ohne Dübel)     ---             ø4                    ø6
2.c   Bohrlöcher ausblasen und ggf. Dübel setzen.
2.d   Deckenplatte mit vier Schrauben/Dübeln befestigen. (siehe 2.b).

3. KABEL-INSTALLATION
BEACHTE:
bei Unterputz-
Kabel-Installation
- Öffnung Deckenplatte:
- ø 29 mm 
- Kabelausgang:
- 35 x 16 mm

8000-202B/W Deckenhalterung für GENELEC 6010/8010/4010/G One/8x20/4020/G Two

4. MONTAGE des MONITORS
4.a
Halteplatte an den 
GENELEC-Monitor schrauben.
Beide Schrauben M6 x 12 mm 3.3
per Schlüssel SW4 3.2
mit 8Nm anziehen.
4.b
Monitor sicher halten und den 
Gelenkkörper 2.4 über den Klemm-
bolzen 1.3 des Deckenhalters schieben.
4.c. 
SICHERUNG des Monitors:
Beide Gewindestifte 2.5 mittels
Schlüssel SW3 3.1 eindrehen und 
zunächst nur leicht anziehen. 
Nun ist der Monitor gegen Herunterfallen geschützt.
Zur endgültigen POSITIONIERUNG des Monitors siehe Kap.5.
4.d
Die DEMONTAGE erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Dabei den Monitor stets sicher halten. GENELEC Oy 

Olvitie 5, Fin-74100 Iisalmi, www.genelec.com
24476-000-55/57  Rev.09  03-80-901-00  2/18
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5. MONITOR ADJUSTING
Variable adjustments for 
tilting angle, direction and rotation.
5.a Hold the monitor
5.b Loosen both grub screws 2.5 by
5.b half a turn so that they are still in 
5.b mesh with the retaining bolt 1.3
5.b WARNING!
5.b In the case of non-observance
5.b so that the grub screws 2.5 and
5.b the retaining bolt 1.3 are not 
5.b engaged, the joint body 2.4
5.b together with the monitor could
5.b fall to ground. 
5.c Place the monitor in the desired
5.c position. See Settings in section 6.
5.d Re-tighten both grub screws 2.5. 
5.d as shown in section 4.c.
5.d Tightening torque: ~6Nm.

6. SETTINGS
6.a TILTING ANGLE: 
6.a - swivel range 
6.a - up +90° 
6.a - down -90°
6.b TWISTING:
6.b - horizontal rotation 360°
6.c DIRECTION:  
6.c - vertical rotation 360°

7. DIMENSIONS
7.a Distance
7.b Cable bushing
7.c Ceiling plate
7.d Monitor plate

CORRECT: loosened, but 
still in mesh

WARNING: not engaged!

swivel range up/down +/-90°

Distance Cable bushing Ceiling plate Monitor plate

horizontal
rotation
360°

vertical
rotation
360°

bottom-up
view

TECHNICAL DATA

CHECKING, MAINTENANCE, CLEANING
- During maintenance work, watch out for possible injuries.
- Inspect bolted assemblies regularly.
- For cleaning, it is the best to use a damp cloth with a mild, nonabrasive detergent.

HAZARDS – Measures
HAZARD: Monitor becomes loose from the fixing plate
Measures:  
- Assemble monitor carefully (see section 4)
- Fix the monitor with a steel wire rope (see reg. BGI 810-3, 3.5)
HAZARD: Unintentional loosening of the screw joints
Measures:
- Tighten the screws as specified; (see specified torque)
- Inspect the tightness of bolted assemblies regularly
HAZARD: Maintenance and Settings
Measures:
-  Activities must carried out by trained personnel
-  When operating with the speaker keep clear the area below

Material
tubes, plates - steel, black powder coated
joint body - zinc die-cast, black powder coated
grub screws, ball joint - steel, zinc plated

Load GENELEC monitors, max. 5 kg

Dimensions
monitor plate: 90 x 40 mm, hole pattern: 70-76.2 mm
ceiling plate: 95 x 95 mm, hole pattern: 62 x 62 mm
distance: 158,5 mm, tube: ø 32 mm

Weight net: 0.7 kg
Card Box 160 x 110 x 100 mm, gross weight: 0.8 kg

SICHERHEITSHINWEISE
- Nur für GENELEC Monitore: 6010/8010/4010/G One/8x20/4020/G Two 
- Nicht für Außen- bzw. Feuchträume
- Beachten Sie die örtlich gültigen Befestigungsanweisungen
- (evtl. abweichend von den Beispielen in Kapitel 2.)
- Benutzen Sie 4 Schrauben/Anker für die Wandbefestigung
- Montage durch ausgebildetes Installationspersonal
- Montage nur an geeigneter Wand/Decke mit entsprechendem 
- Montagematerial (nicht im Lieferumfang)
- Ungeeignet sind Wände/Decken die zu schwach sind oder hinter
- denen Strom- und Wasserleitungen oder dgl. verlegt sind.
- Im Zweifel einen qualifizierten Fachmann zu Rate ziehen.
- Prüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Installation.
- Das Kugelgelenk ist durch zwei Gewindestifte (2.5) mit dem Halterohr
- verbunden; diese müssen stets fest angezogen sein (6Nm) und dürfen 
- nur bei Neuausrichtung der Box gelockert werden. Dabei die Box durch 
eine zweite Person halten lassen, um ein Wegkippen zu verhindern.
- Aufmerksame Handhabung erforderlich, da die 
Verstellmöglichkeiten Einklemmgefahren bergen
GEBRAUCHSANLEITUNG
1. BESTANDTEILE
1. Deckenhalter:   1.1 Deckenplatte - 1.2 Haltearm - 1.3 Klemmbolzen  
2. Monitorhalter:   2.1 Monitorplatte - 2.2 Flanschschraube M6 x 16 mm -SW4 - 2.3 Kugelgelenkbolzen
                             2.4 Gelenkkörper - 2.5 Gewindestift mit Spitze M6 x 10 mm, SW3 (2x)
3. Zubehörbeutel: 3.1 Schlüssel SW3 - 3.2 Schlüssel SW4 - 3.3 Flanschschraube M6 x 12 mm -SW4 (2x)

2. DECKENMONTAGE/OPTIONEN
Beachten Sie die Beschaffenheit der Decke:
- Beton, Vollstein  - siehe 2.b.1
- Holz                    - siehe 2.b.2
- Lochsteine, - Trockenbauelemente, - u.a.
erfordern spezielle Dübel/Verankerungen.
Im Zweifel einen Experten zu Rate ziehen.
2.a Deckenplatte ausrichten und Bohrlöcher markieren
2.b Bohren der vier Löcher / OPTIONEN
2.b.1 Universaldübel: ø6 - Loch ø6 - Schraube ø4-5
2.b.1 Universaldübel: ø8            ø8                    ø6
2.b.2 Holzschrauben: ---             ø3                    ø5
2.b.2 (ohne Dübel)     ---             ø4                    ø6
2.c   Bohrlöcher ausblasen und ggf. Dübel setzen.
2.d   Deckenplatte mit vier Schrauben/Dübeln befestigen. (siehe 2.b).

3. KABEL-INSTALLATION
BEACHTE:
bei Unterputz-
Kabel-Installation
- Öffnung Deckenplatte:
- ø 29 mm 
- Kabelausgang:
- 35 x 16 mm

8000-202B/W Deckenhalterung für GENELEC 6010/8010/4010/G One/8x20/4020/G Two

4. MONTAGE des MONITORS
4.a
Halteplatte an den 
GENELEC-Monitor schrauben.
Beide Schrauben M6 x 12 mm 3.3
per Schlüssel SW4 3.2
mit 8Nm anziehen.
4.b
Monitor sicher halten und den 
Gelenkkörper 2.4 über den Klemm-
bolzen 1.3 des Deckenhalters schieben.
4.c. 
SICHERUNG des Monitors:
Beide Gewindestifte 2.5 mittels
Schlüssel SW3 3.1 eindrehen und 
zunächst nur leicht anziehen. 
Nun ist der Monitor gegen Herunterfallen geschützt.
Zur endgültigen POSITIONIERUNG des Monitors siehe Kap.5.
4.d
Die DEMONTAGE erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Dabei den Monitor stets sicher halten. GENELEC Oy 
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5. MONITOR ADJUSTING
Variable adjustments for 
tilting angle, direction and rotation.
5.a Hold the monitor
5.b Loosen both grub screws 2.5 by
5.b half a turn so that they are still in 
5.b mesh with the retaining bolt 1.3
5.b WARNING!
5.b In the case of non-observance
5.b so that the grub screws 2.5 and
5.b the retaining bolt 1.3 are not 
5.b engaged, the joint body 2.4
5.b together with the monitor could
5.b fall to ground. 
5.c Place the monitor in the desired
5.c position. See Settings in section 6.
5.d Re-tighten both grub screws 2.5. 
5.d as shown in section 4.c.
5.d Tightening torque: ~6Nm.

6. SETTINGS
6.a TILTING ANGLE: 
6.a - swivel range 
6.a - up +90° 
6.a - down -90°
6.b TWISTING:
6.b - horizontal rotation 360°
6.c DIRECTION:  
6.c - vertical rotation 360°

7. DIMENSIONS
7.a Distance
7.b Cable bushing
7.c Ceiling plate
7.d Monitor plate

CORRECT: loosened, but 
still in mesh

WARNING: not engaged!

swivel range up/down +/-90°

Distance Cable bushing Ceiling plate Monitor plate

horizontal
rotation
360°

vertical
rotation
360°

bottom-up
view

TECHNICAL DATA

CHECKING, MAINTENANCE, CLEANING
- During maintenance work, watch out for possible injuries.
- Inspect bolted assemblies regularly.
- For cleaning, it is the best to use a damp cloth with a mild, nonabrasive detergent.

HAZARDS – Measures
HAZARD: Monitor becomes loose from the fixing plate
Measures:  
- Assemble monitor carefully (see section 4)
- Fix the monitor with a steel wire rope (see reg. BGI 810-3, 3.5)
HAZARD: Unintentional loosening of the screw joints
Measures:
- Tighten the screws as specified; (see specified torque)
- Inspect the tightness of bolted assemblies regularly
HAZARD: Maintenance and Settings
Measures:
-  Activities must carried out by trained personnel
-  When operating with the speaker keep clear the area below

Material
tubes, plates - steel, black powder coated
joint body - zinc die-cast, black powder coated
grub screws, ball joint - steel, zinc plated

Load GENELEC monitors, max. 5 kg

Dimensions
monitor plate: 90 x 40 mm, hole pattern: 70-76.2 mm
ceiling plate: 95 x 95 mm, hole pattern: 62 x 62 mm
distance: 158,5 mm, tube: ø 32 mm

Weight net: 0.7 kg
Card Box 160 x 110 x 100 mm, gross weight: 0.8 kg

SICHERHEITSHINWEISE
- Nur für GENELEC Monitore: 6010/8010/4010/G One/8x20/4020/G Two 
- Nicht für Außen- bzw. Feuchträume
- Beachten Sie die örtlich gültigen Befestigungsanweisungen
- (evtl. abweichend von den Beispielen in Kapitel 2.)
- Benutzen Sie 4 Schrauben/Anker für die Wandbefestigung
- Montage durch ausgebildetes Installationspersonal
- Montage nur an geeigneter Wand/Decke mit entsprechendem 
- Montagematerial (nicht im Lieferumfang)
- Ungeeignet sind Wände/Decken die zu schwach sind oder hinter
- denen Strom- und Wasserleitungen oder dgl. verlegt sind.
- Im Zweifel einen qualifizierten Fachmann zu Rate ziehen.
- Prüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Installation.
- Das Kugelgelenk ist durch zwei Gewindestifte (2.5) mit dem Halterohr
- verbunden; diese müssen stets fest angezogen sein (6Nm) und dürfen 
- nur bei Neuausrichtung der Box gelockert werden. Dabei die Box durch 
eine zweite Person halten lassen, um ein Wegkippen zu verhindern.
- Aufmerksame Handhabung erforderlich, da die 
Verstellmöglichkeiten Einklemmgefahren bergen
GEBRAUCHSANLEITUNG
1. BESTANDTEILE
1. Deckenhalter:   1.1 Deckenplatte - 1.2 Haltearm - 1.3 Klemmbolzen  
2. Monitorhalter:   2.1 Monitorplatte - 2.2 Flanschschraube M6 x 16 mm -SW4 - 2.3 Kugelgelenkbolzen
                             2.4 Gelenkkörper - 2.5 Gewindestift mit Spitze M6 x 10 mm, SW3 (2x)
3. Zubehörbeutel: 3.1 Schlüssel SW3 - 3.2 Schlüssel SW4 - 3.3 Flanschschraube M6 x 12 mm -SW4 (2x)

2. DECKENMONTAGE/OPTIONEN
Beachten Sie die Beschaffenheit der Decke:
- Beton, Vollstein  - siehe 2.b.1
- Holz                    - siehe 2.b.2
- Lochsteine, - Trockenbauelemente, - u.a.
erfordern spezielle Dübel/Verankerungen.
Im Zweifel einen Experten zu Rate ziehen.
2.a Deckenplatte ausrichten und Bohrlöcher markieren
2.b Bohren der vier Löcher / OPTIONEN
2.b.1 Universaldübel: ø6 - Loch ø6 - Schraube ø4-5
2.b.1 Universaldübel: ø8            ø8                    ø6
2.b.2 Holzschrauben: ---             ø3                    ø5
2.b.2 (ohne Dübel)     ---             ø4                    ø6
2.c   Bohrlöcher ausblasen und ggf. Dübel setzen.
2.d   Deckenplatte mit vier Schrauben/Dübeln befestigen. (siehe 2.b).

3. KABEL-INSTALLATION
BEACHTE:
bei Unterputz-
Kabel-Installation
- Öffnung Deckenplatte:
- ø 29 mm 
- Kabelausgang:
- 35 x 16 mm

8000-202B/W Deckenhalterung für GENELEC 6010/8010/4010/G One/8x20/4020/G Two

4. MONTAGE des MONITORS
4.a
Halteplatte an den 
GENELEC-Monitor schrauben.
Beide Schrauben M6 x 12 mm 3.3
per Schlüssel SW4 3.2
mit 8Nm anziehen.
4.b
Monitor sicher halten und den 
Gelenkkörper 2.4 über den Klemm-
bolzen 1.3 des Deckenhalters schieben.
4.c. 
SICHERUNG des Monitors:
Beide Gewindestifte 2.5 mittels
Schlüssel SW3 3.1 eindrehen und 
zunächst nur leicht anziehen. 
Nun ist der Monitor gegen Herunterfallen geschützt.
Zur endgültigen POSITIONIERUNG des Monitors siehe Kap.5.
4.d
Die DEMONTAGE erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Dabei den Monitor stets sicher halten. GENELEC Oy 
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5. MONITOR ADJUSTING
Variable adjustments for 
tilting angle, direction and rotation.
5.a Hold the monitor
5.b Loosen both grub screws 2.5 by
5.b half a turn so that they are still in 
5.b mesh with the retaining bolt 1.3
5.b WARNING!
5.b In the case of non-observance
5.b so that the grub screws 2.5 and
5.b the retaining bolt 1.3 are not 
5.b engaged, the joint body 2.4
5.b together with the monitor could
5.b fall to ground. 
5.c Place the monitor in the desired
5.c position. See Settings in section 6.
5.d Re-tighten both grub screws 2.5. 
5.d as shown in section 4.c.
5.d Tightening torque: ~6Nm.

6. SETTINGS
6.a TILTING ANGLE: 
6.a - swivel range 
6.a - up +90° 
6.a - down -90°
6.b TWISTING:
6.b - horizontal rotation 360°
6.c DIRECTION:  
6.c - vertical rotation 360°

7. DIMENSIONS
7.a Distance
7.b Cable bushing
7.c Ceiling plate
7.d Monitor plate

CORRECT: loosened, but 
still in mesh

WARNING: not engaged!

swivel range up/down +/-90°

Distance Cable bushing Ceiling plate Monitor plate

horizontal
rotation
360°

vertical
rotation
360°

bottom-up
view

TECHNICAL DATA

CHECKING, MAINTENANCE, CLEANING
- During maintenance work, watch out for possible injuries.
- Inspect bolted assemblies regularly.
- For cleaning, it is the best to use a damp cloth with a mild, nonabrasive detergent.

HAZARDS – Measures
HAZARD: Monitor becomes loose from the fixing plate
Measures:  
- Assemble monitor carefully (see section 4)
- Fix the monitor with a steel wire rope (see reg. BGI 810-3, 3.5)
HAZARD: Unintentional loosening of the screw joints
Measures:
- Tighten the screws as specified; (see specified torque)
- Inspect the tightness of bolted assemblies regularly
HAZARD: Maintenance and Settings
Measures:
-  Activities must carried out by trained personnel
-  When operating with the speaker keep clear the area below

Material
tubes, plates - steel, black powder coated
joint body - zinc die-cast, black powder coated
grub screws, ball joint - steel, zinc plated

Load GENELEC monitors, max. 5 kg

Dimensions
monitor plate: 90 x 40 mm, hole pattern: 70-76.2 mm
ceiling plate: 95 x 95 mm, hole pattern: 62 x 62 mm
distance: 158,5 mm, tube: ø 32 mm

Weight net: 0.7 kg
Card Box 160 x 110 x 100 mm, gross weight: 0.8 kg

SICHERHEITSHINWEISE
- Nur für GENELEC Monitore: 6010/8010/4010/G One/8x20/4020/G Two 
- Nicht für Außen- bzw. Feuchträume
- Beachten Sie die örtlich gültigen Befestigungsanweisungen
- (evtl. abweichend von den Beispielen in Kapitel 2.)
- Benutzen Sie 4 Schrauben/Anker für die Wandbefestigung
- Montage durch ausgebildetes Installationspersonal
- Montage nur an geeigneter Wand/Decke mit entsprechendem 
- Montagematerial (nicht im Lieferumfang)
- Ungeeignet sind Wände/Decken die zu schwach sind oder hinter
- denen Strom- und Wasserleitungen oder dgl. verlegt sind.
- Im Zweifel einen qualifizierten Fachmann zu Rate ziehen.
- Prüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Installation.
- Das Kugelgelenk ist durch zwei Gewindestifte (2.5) mit dem Halterohr
- verbunden; diese müssen stets fest angezogen sein (6Nm) und dürfen 
- nur bei Neuausrichtung der Box gelockert werden. Dabei die Box durch 
eine zweite Person halten lassen, um ein Wegkippen zu verhindern.
- Aufmerksame Handhabung erforderlich, da die 
Verstellmöglichkeiten Einklemmgefahren bergen
GEBRAUCHSANLEITUNG
1. BESTANDTEILE
1. Deckenhalter:   1.1 Deckenplatte - 1.2 Haltearm - 1.3 Klemmbolzen  
2. Monitorhalter:   2.1 Monitorplatte - 2.2 Flanschschraube M6 x 16 mm -SW4 - 2.3 Kugelgelenkbolzen
                             2.4 Gelenkkörper - 2.5 Gewindestift mit Spitze M6 x 10 mm, SW3 (2x)
3. Zubehörbeutel: 3.1 Schlüssel SW3 - 3.2 Schlüssel SW4 - 3.3 Flanschschraube M6 x 12 mm -SW4 (2x)

2. DECKENMONTAGE/OPTIONEN
Beachten Sie die Beschaffenheit der Decke:
- Beton, Vollstein  - siehe 2.b.1
- Holz                    - siehe 2.b.2
- Lochsteine, - Trockenbauelemente, - u.a.
erfordern spezielle Dübel/Verankerungen.
Im Zweifel einen Experten zu Rate ziehen.
2.a Deckenplatte ausrichten und Bohrlöcher markieren
2.b Bohren der vier Löcher / OPTIONEN
2.b.1 Universaldübel: ø6 - Loch ø6 - Schraube ø4-5
2.b.1 Universaldübel: ø8            ø8                    ø6
2.b.2 Holzschrauben: ---             ø3                    ø5
2.b.2 (ohne Dübel)     ---             ø4                    ø6
2.c   Bohrlöcher ausblasen und ggf. Dübel setzen.
2.d   Deckenplatte mit vier Schrauben/Dübeln befestigen. (siehe 2.b).

3. KABEL-INSTALLATION
BEACHTE:
bei Unterputz-
Kabel-Installation
- Öffnung Deckenplatte:
- ø 29 mm 
- Kabelausgang:
- 35 x 16 mm

8000-202B/W Deckenhalterung für GENELEC 6010/8010/4010/G One/8x20/4020/G Two

4. MONTAGE des MONITORS
4.a
Halteplatte an den 
GENELEC-Monitor schrauben.
Beide Schrauben M6 x 12 mm 3.3
per Schlüssel SW4 3.2
mit 8Nm anziehen.
4.b
Monitor sicher halten und den 
Gelenkkörper 2.4 über den Klemm-
bolzen 1.3 des Deckenhalters schieben.
4.c. 
SICHERUNG des Monitors:
Beide Gewindestifte 2.5 mittels
Schlüssel SW3 3.1 eindrehen und 
zunächst nur leicht anziehen. 
Nun ist der Monitor gegen Herunterfallen geschützt.
Zur endgültigen POSITIONIERUNG des Monitors siehe Kap.5.
4.d
Die DEMONTAGE erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Dabei den Monitor stets sicher halten. GENELEC Oy 
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フラッシュ・マウントで
のケーブルの通し方

ショート・シーリング・マウント
8000シリーズ、Gシリーズ、4000シリーズ全モデル用ショート・シーリング・マウント。

丈夫で信頼性の高いシーリング・マウントで、Genelecスピーカーを設置します。ブ
ラックおよびホワイト（パウダー・コート仕上げ）から選択できます。

8320および8330で使用する場合は、Tアダプター・プレート（8000-454）が別途必
要です。

 8000-436B  ショート・シーリング・マウント　ブラック 
 (K&M 24486-000-55) 

 8000-436W  ショート・シーリング・マウント　ホワイト 
 (K&M 24486-000-57) 

隠蔽配
線
露出配

線

ケーブルの
取り付けと管理

25
0

隠蔽配
線
露出配

線

ケーブルの
取り付けと管理

25
0

関連製品

8320および8330で使用する場合は、スピーカー
背面のポートやボタンへの干渉を避けるため、コの
字型のTアダプター・プレート（8000-454）との併
用を推奨します

8000-454B
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8010
4010
4410
G1

調整可能なロング・シーリング・マウント
8000シリーズ全モデルに対応します。6種類の高さ位置（700 
mm、800 mm、900 mm、1000 mm、1100 mm、1200 mm）を
変更でき、90度まで下向きに傾斜させることができます。50 mmチ
ューブにケーブルを通すことで、ケーブルを隠すことができます。ブ
ラックおよびホワイト（パウダー・コート仕上げ）から選択できます。

8320および8330で使用する場合は、Tアダプター・プレート（8000-
454）が別途必要です。

長さ 最小  長さ 最大
700 mm  1200 mm

 8000-444B  調整可能なロング・シーリング・マウント　ブラック
(K&M 24494-000-55) 

 8000-444W  調整可能なロング・シーリング・マウント　ホワイト
 (K&M 24494-000-57) 

0°- 90°

+/- 45°

関連製品

8320および8330で使用する場合
は、スピーカー背面のポートやボタ
ンへの干渉を避けるため、コの字
型のTアダプター・プレート（8000-
454）との併用を推奨します

8000-454B

長さ調整可能なトラス・マウント・キット
スマートなトラス・マウント・キットを使って、モニターを配置します。3
段階のポジション（345 mm、420 mm、495 mm）を素早く切り替え
ることができ、簡単にモニター位置を調整できます。Ø50 mmパイプ
用クランプが付属。8351までのモデルに対応。カラーはブラックで
す。

長さ 最小  長さ 最大
345 mm  495 mm

 8000-446C  長さ調整可能なトラス・マウント・キット 　ブラック
0°- 

+/- 

34
5 

- 
42

0 
- 

49
5

0°- 

+/- 

34
5 

- 
42

0 
- 

49
5

関連製品

8320および8330で使用する場合
は、スピーカー背面のポートやボタ
ンへの干渉を避けるため、コの字
型のTアダプター・プレート（8000-
454）との併用を推奨します。

8000-454B
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8010
4010
4410
G1

ショート・トラス・マウント、クランプ装備
Genelecスピーカー各モデルに対応したショート・トラス・マウント。

Ø50 mmパイプ用クランプが付属するシンプルで安定性のあるシ
ョート・トラス・マウントです。

対応機種 
• 8000 シリーズ
• 8351B
• 4000 シリーズ

 8000-416C  ショート・トラス・マウント、クランプ装備  
 (K&M 24493-021-55) 

 
Torque 8 Nm (5,9 lb-ft)

SHORT TRUSS MOUNT 8000-416B for GENELEC 6010, 8010, 8020, 8030, 8040, 8050

instruction manual

easy handling,
adjustable direction and angle

1. SETUP & DIMENSIONS
The GENELEC 8000-416B SHORT TRUSS MOUNT
is pre-installed and ready for set up.
- Check if all the components are 
- there and ok, particularly bolted 
- assemblies A, B and C.

2. MONITOR MOUNTING
Bolt together GENELEC Monitor
with the SHORT TRUSS MOUNT.

2.a
Use both allen head screws
M6 x 14 (AF 5 mm) with washers.

Torque 8 Nm (5,9 lb-ft)

ウォール・マウント
固定壁マウント
8X10、4X10用固定壁マウントです。30度の傾斜が可能。ブラック/
ホワイトから選択できます。4010、4410のそれぞれに付属。

 8010-410B  固定壁マウント 　ブラック  (Genelec) 
 8010-410W  固定壁マウント 　ホワイト   (Genelec) 

ウォール・マウント（シンプル・ブラケット）
8020/4020/4420および8030/4030/4430用固定壁マウントです。
ブラック/ホワイトから選択できます。

 4000-410B  ウォール・マウント（シンプル・ブラケット）  ブラック
 4000-410W  ウォール・マウント（シンプル・ブラケット）  ホワイト

ショート・ウォール・マウント
短く用途の多いウォール・マウントです。ボール・ジョイントを使用し、
スピーカーのモデルとマウントに応じて、360度回転させ、最大90度
傾斜させることが可能です。XX10、XX20サイズに対応しています。
ブラックおよびホワイト（パウダー・コート仕上げ）から選択できます。   

 8000-420CB  ショート・ウォール・マウント　ブラック
  (K&M 24469-019-55) 

 8000-420CW  ショート・ウォール・マウント　ホワイト 
(K&M 24469-019-57) 
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8010
4010
4410
G1

ショート・トラス・マウント、クランプ装備
Genelecスピーカー各モデルに対応したショート・トラス・マウント。

Ø50 mmパイプ用クランプが付属するシンプルで安定性のあるシ
ョート・トラス・マウントです。

対応機種 
• 8000 シリーズ
• 8351B
• 4000 シリーズ

 8000-416C  ショート・トラス・マウント、クランプ装備  
 (K&M 24493-021-55) 

 
Torque 8 Nm (5,9 lb-ft)

SHORT TRUSS MOUNT 8000-416B for GENELEC 6010, 8010, 8020, 8030, 8040, 8050

instruction manual

easy handling,
adjustable direction and angle

1. SETUP & DIMENSIONS
The GENELEC 8000-416B SHORT TRUSS MOUNT
is pre-installed and ready for set up.
- Check if all the components are 
- there and ok, particularly bolted 
- assemblies A, B and C.

2. MONITOR MOUNTING
Bolt together GENELEC Monitor
with the SHORT TRUSS MOUNT.

2.a
Use both allen head screws
M6 x 14 (AF 5 mm) with washers.

Torque 8 Nm (5,9 lb-ft)

ウォール・マウント
固定壁マウント
8X10、4X10用固定壁マウントです。30度の傾斜が可能。ブラック/
ホワイトから選択できます。4010、4410のそれぞれに付属。

 8010-410B  固定壁マウント 　ブラック  (Genelec) 
 8010-410W  固定壁マウント 　ホワイト   (Genelec) 

ウォール・マウント（シンプル・ブラケット）
8020/4020/4420および8030/4030/4430用固定壁マウントです。
ブラック/ホワイトから選択できます。

 4000-410B  ウォール・マウント（シンプル・ブラケット）  ブラック
 4000-410W  ウォール・マウント（シンプル・ブラケット）  ホワイト

ショート・ウォール・マウント
短く用途の多いウォール・マウントです。ボール・ジョイントを使用し、
スピーカーのモデルとマウントに応じて、360度回転させ、最大90度
傾斜させることが可能です。XX10、XX20サイズに対応しています。
ブラックおよびホワイト（パウダー・コート仕上げ）から選択できます。   

 8000-420CB  ショート・ウォール・マウント　ブラック
  (K&M 24469-019-55) 

 8000-420CW  ショート・ウォール・マウント　ホワイト 
(K&M 24469-019-57) 

調整可能なウォール・マウント
安定性が高く調整可能なウォール・マウント・ブラケット。

8000-422ウォール・マウント・ブラケットで、Genelecスピーカー
を安全に壁に取り付けられます。ブラックおよびホワイトから選択
できます。

 8000-422B  調整可能なウォール・マウント　ブラック
 (K&M 24160-000-56) 

 8000-422W  調整可能なウォール・マウント　ホワイト
 (K&M 24160-000-57) 

VESAアダプター
VESAアダプター、75/100 mm
現在の放送局やポストプロダクション・スタジオ環境により、ビデオ・
モニターの設置方法は変化しています。LCD/プラズマ・スクリーン
などの19インチ・ラック・システムに代わって、「メディア・ウォール」
と呼ばれるフラット・スクリーンの設置が主流になっており、こうした
機器では、VESA標準と呼ばれる国際的なマウント・システムが使
用されています。 映像の処理にはサウンドが欠かせません。そこで
Genelecは、8000シリーズの全スピーカーに取り付けできるシンプ
ルなアダプターを開発しました。この小型アダプターを使用すること
により、あらゆる種類のVESA 75/100ベース・アクセサリーに8000
シリーズ・モニターを取り付けることができます。

 8000-437B  VESAアダプター、75/100 mm 
 (K&M 24483-015-55) 
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8010
4010
4410
G1 キャリング・アクセサリー

2基の8010用ソフト・キャリー・バッグ
Genelecスピーカー用ソフト・キャリー・バッグ。

ツアーの予定がありますか？　ソフト・キャリー・バッグを使用すれば、
モニターを簡単に持ち運ぶことができ、衝撃から守ることができま
す。バッグには、軽量で耐久性に優れたパッドが内蔵されています。

8010-424は、キャリング・ハンドルのほか、取り外しと調整が可能な
ショルダー・ストラップを備えます。ストラップはショルダー・パッドを備
え、運搬時の快適性を高めています。2つの便利なフロント・ポケット
には、オーディオ・ケーブルや電源ケーブルなどのアクセサリーを収
納できます。パッド入りの仕切り板により、バッグの中で2つのモニタ
ーを個別に収納することができます。カラーはブラックです。

対応機種 
• 8010
• 4010
• 4410
• G One
 8010-424  2基の8010用ソフト・キャリー・バッグ 
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